Supplication of Adeelah

ﺩﻋﺎﺀ ﺍﻟﻌﺪﻳﻠﺔ

Supplication of Adeelah

THE SUPPLICATION OF ADEELAH
This supplication strengthens one’s faith. It should be recited as many times as possible by a dying believer, especially when the hour of death draws near. If it is impossible for the dying person to recite it himself, someone should recite it for him or her
so that they can listen to it.

ﺤﻤﱠﺪ
َ ﺤﻤﱠﺪ ﻭَﺁ ِﻝ ُﻣ
َ ﺻ ﱢﻞ ﻋَﻠﻰ ُﻣ
َ ﺍﹶﻟﻠﹼـ ُﻬﻢﱠ
O Alláh, bless Muhammad and the family of Muhammad.

ﷲ ﺍﻟ ﱠﺮﺣْﻤ ِﻦ ﺍﻟ ﱠﺮﺣِﻴ ِﻢ
ِ ﺴ ِﻢ ﺍ
ْ ِﺑ

In the name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

ﷲ ﹶﺍﻧﱠ ُﻪ ﻻ ﺍِﻟـ َﻪ ِﺍ ﹼﻻ ﻫُ َﻮ ﻭَﺍﹾﻟﻤَﻼِﺋ ﹶﻜﺔﹸ َﻭﺍﹸﻭﻟﹸﻮﺍ ﺍﹾﻟ ِﻌ ﹾﻠ ِﻢ
ُ َﺷ ِﻬ َﺪ ﺍ

Allah testifies that indeed there is no god but He. The angels and possessors of wisdom

ﻂ
ِﺴ
ْ ﻻ ﺍِﻟـ َﻪ ِﺍ ﹼﻻ ﻫُ َﻮ ﺍﹾﻟﻌَﺰﻳﺰُ ﺍﹾﻟﺤَﻜﻴﻢُ ﻗﺂﺋِﻤﹰﺎ ﺑِﺎﹾﻟ ِﻘ

justly declare that there is no god but He, the Almighty, the All-−Wise.

ﺝ ﺍﹾﻟﺤَﻘ ُﲑ
ُ ﺻﻰُ ﺍﹾﻟُﻤﺤْﺘﺎ
ِ ﻒ ﺍﹾﻟﻤُ ﹾﺬِﻧﺐُ ﺍﻟﹾﻌﺎ
ٌ ﷲ ﺍ ِﹾﻻﺳْﻼ ُﻡ َﻭﹶﺍﻧَﺎ ﺍﹾﻟ َﻌْﺒ ُﺪ ﺍﻟﻀﱠﻌﻴ
ِ ِﺍﻥﱠ ﺍﻟﺪّﻳ َﻦ ِﻋْﻨ َﺪ ﺍ

Verily the religion of Allah is Islam. And I, a feeble servant, sinful, guilty, insignificant, needy, destitute,

ﹶﺍ ْﺷ َﻬﺪُ ِﻟﻤُْﻨﻌِﻤﻰ ﻭَﺧﺎﻟِﻘﻰ ﻭَﺭﺍﺯِﻗﻰ َﻭﻣُ ﹾﻜﺮِﻣﻰ

witness of my Benefactor, My Creator, my Sustainer,

and my liberal Patron,

ﻛﹶﻤﺎ َﺷ ِﻬ َﺪ ﻟِﺬﺍِﺗ ِﻪ
ﺕ ﹶﻟﻪُ ﺍﹾﻟﻤَﻼِﺋ ﹶﻜﺔﹸ َﻭﺍﹸﻭﻟﹸﻮ ﺍﹾﻟ ِﻌ ﹾﻠ ِﻢ ِﻣ ْﻦ ﻋِﺒﺎ ِﺩ ِﻩ
ْ َﻭ َﺷ ِﻬ َﺪ

just as He Himself testifies and as do the Angels and the possessors of wisdom, His servants,

ِﺑﹶﺎﱠﻧﻪُ ﻻ ﺍِﻟـ َﻪ ِﺍ ﹼﻻ ﻫُ َﻮ ﺫﹸﻭ ﺍﻟﱢﻨ َﻌ ِﻢ ﻭَﺍ ِﹾﻻﺣْﺴﺎ ِﻥ

that verily There is no Allah but He, possessor of bounties and favours,

generosity and blessings,

Almighty, Ever-Lasting, Knowing, Eternal,

ﻭَﺍﹾﻟ ﹶﻜ َﺮ ِﻡ ﻭَﺍ ِﹾﻻ ْﻣﺘِﻨﺎ ِﻥ
ﻗﺎ ِﺩ ٌﺭ ﹶﺍ َﺯِﻟﻰﱞ ﻋﺎِﻟ ٌﻢ ﹶﺍَﺑ ِﺪﻯﱞ
َﺣﻰﱞ ﹶﺍ َﺣ ِﺪﻯﱞ

Ever-Living, One,
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َﻣ ْﻮﺟُﻮ ٌﺩ َﺳ ْﺮ َﻣ ِﺪﻯﱞ
Ever-Existent, Without beginning or end,

ﺻ َﻤ ِﺪﻯﱞ
َ ﺳَﻤﻴ ٌﻊ ﺑَﺼ ٌﲑ ﻣُﺮﻳ ٌﺪ ﻛﹸﺎ ِﺭ ٌﻩ ُﻣ ْﺪ ِﺭ ٌﻙ

Hearing, Seeing, Willing, Discriminating, Aware, Independent.

ﺤ ﱡﻖ ﻫ ِﺬ ِﻩ ﺍﻟﺼﱢﻔﺎﺕ َﻭﻫُ َﻮ ﻋَﻠﻰ ﻣﺎ ﻫُ َﻮ َﻋﹶﻠْﻴ َﻪ ﰱ ِﻋ ﱢﺰ ﺻِﻔﺎِﺗ ِﻪ
ِ ﺴَﺘ
ْ َﻳ

Worthy is He of all these attributes, yet His is the very highest degree of His attributes:

ﻛﺎ ﹶﻥ ﹶﻗ ِﻮّﻳﹰﺎ ﹶﻗْﺒ ﹶﻞ ُﻭﺟُﻮ ِﺩ ﺍﹾﻟﻘﹸ ْﺪ َﺭ ِﺓ ﻭَﺍﹾﻟﻘﹸ ﱠﻮ ﹶﺓ

He was All-Powerful prior to the existence of might and power.

ﻭَﻛﺎ ﹶﻥ ﻋَﻠﻴﻤﹰﺎ ﹶﻗْﺒ ﹶﻞ ﺍﳚﺎ ِﺩ ﺍﹾﻟ ِﻌ ﹾﻠ ِﻢ ﻭَﺍﹾﻟ ِﻌﻠﱠ ِﺔ

He was All-Knowing before the origination of knowledge and reason.

ﹶﻟ ْﻢ َﻳ َﺰ ﹾﻝ ُﺳﻠﹾﻄﺎﻧﹰﺎ ِﺍ ﹾﺫ ﻻ َﻣ ْﻤﹶﻠ ﹶﻜ ﹶﺔ ﻭَﻻ ﻣﺎ ﹶﻝ

He does not cease to be Absolutely Sovereign if there is no kingdom or possession

َﻭﹶﻟ ْﻢ َﻳ َﺰ ﹾﻝ ُﺳﺒْﺤﺎﻧﹰﺎ ﻋَﻠﻰ ﺟَﻤﻴ ِﻊ ﺍ َﹾﻻﺣْﻮﺍ ِﻝ

He remains Glorious under all circumstances.

ُﻭﺟُﻮ ُﺩ ُﻩ ﹶﻗْﺒ ﹶﻞ ﺍﹾﻟ ﹶﻘْﺒ ِﻞ ﰱ ﹶﺍ َﺯ ِﻝ ﺍﻻﹾﺯﺍ ِﻝ

His Being is before all precedence in the pre-−eternity of sempiternity.

َﻭﺑَﻘﺂﺅُﻩُ َﺑ ْﻌ َﺪ ﺍﹾﻟَﺒ ْﻌ ِﺪ ِﻣ ْﻦ ﹶﻏْﻴ ِﺮ ِﺍْﻧﺘِﻘﺎﻝ ﻭَﻻ ﺯَﻭﺍﻝ

His Remaining will be after all endings without any extinction or disappearance.

ﹶﻏِﻨﻰﱞ ﻓِﻰ ﺍ َﹾﻻ ﱠﻭ ِﻝ ﻭَﺍ ﹾﻻ ِﺧ ِﺮ

He is self-Sufficient at the beginning and at the end,

Independent in what concealed and what is apparent.

ﺴَﺘﻐْﻦ ﻓِﻰ ﺍﻟﹾﺒﺎ ِﻃ ِﻦ ﻭَﺍﻟﻈﹼﺎ ِﻫ ِﺮ
ْ ُﻣ
ﺸﱠﻴِﺘ ِﻪ
ِ ﻀﱠﻴِﺘ ِﻪ ﻭَﻻ َﻣْﻴ ﹶﻞ ﰱ َﻣ
ِ ﻻ َﺟ ْﻮ َﺭ ﰱ ﹶﻗ

There is no injustice in His Judgement, no unfairness in His Management,

no oppression in His Administration,

no escaping His Sovereignty,

ﻭَﻻ ﻇﹸ ﹾﻠ َﻢ ﰱ َﺗﻘﹾﺪﻳ ِﺮ ِﻩ
ﺏ ِﻣ ْﻦ ُﺣﻜﹸﻮ َﻣِﺘ ِﻪ
َ ﻭَﻻ َﻣ ْﻬ َﺮ
ﺠﹶﺎ ِﻣ ْﻦ َﺳﻄﹶﻮﺍِﺗ ِﻪ
َ ﻭَﻻ َﻣ ﹾﻠ

no running away from His Firm Grip,
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ﻭَﻻ َﻣﻨْﺠﺎ ِﻣ ْﻦ َﻧﻘِﻤﺎِﺗ ِﻪ

.

no avoiding to His punishment

ُﻀَﺒﻪ
َ ﺖ َﺭ ْﺣ َﻤﺘُﻪُ ﹶﻏ
ْ َﺳَﺒ ﹶﻘ
His mercy overtakes His Wrath.

ُﻭَﻻ َﻳﻔﹸﻮُﺗ ُﻪ ﹶﺍ َﺣ ٌﺪ ﺍِﺫﺍ ﹶﻃﹶﻠَﺒﻪ
He allows no one to be absent when summoned by Him, but

ﻒ
ِ ﺡ ﺍﹾﻟ ِﻌﹶﻠ ﹶﻞ ﻓِﻰ ﺍﻟﱠﺘﻜﹾﻠﻴ
َ ﺍﹶﺯﺍ

makes allowance on account of illness or genuine difficulties.

ﻒ
ِ ﻒ ﻭَﺍﻟﺸﱠﺮﻳ
ِ َﻭ َﺳﻮﱠﻯ ﺍﻟﱠﺘﻮْﻓﻴ َﻖ َﺑْﻴ َﻦ ﺍﻟﻀﱠﻌﻴ

He leaves the door open for the weak and the noble to fall into line,

ﺤﻈﹸﻮ ِﺭ
ْ ﺏ ﺍﹾﻟَﻤ
ِ َﻣﻜﱠ َﻦ ﺍﹶﺩﺁ َﺀ ﺍﹾﻟ َﻤ ﹾﺎﻣُﻮ ِﺭ َﻭ َﺳ ﱠﻬ ﹶﻞ ﺳَﺒﻴ ﹶﻞ ﺍ ْﺟﺘِﻨﺎ

gives the capacity to observe [His] commandments, and makes easy the means and ways of abstaining from forbidden conduct

ﻒ ﺍﻟﻄﹼﺎ َﻋ ﹶﺔ ِﺍ ﹼﻻ ﺩُ ْﻭ ﹶﻥ ﺍﹾﻟ ُﻮ ْﺳ ِﻊ ﻭﺍﻟﻄﹼﺎﹶﻗ ِﺔ
ِ ﹶﻟ ْﻢ ﻳُ ﹶﻜﱢﻠ

He does not make obedience a burden, but according to one's real capacity.

ُﺳُﺒْﺤﺎَﻧﻪُ ﻣﺎ ﹶﺍْﺑَﻴ َﻦ ﹶﻛ َﺮ َﻣﻪُ َﻭﹶﺍﻋْﻠﻰ ﺷَﺄَﻧﻪ

He is Unique and Single in His Glory, Most Distinct in His Generosity, and Glorious in His Dignity

ُﺳُﺒْﺤﺎَﻧﻪُ ﻣﺎ ﹶﺍ َﺟﻞﱠ َﻧْﻴﹶﻠﻪُ َﻭﹶﺍ ْﻋ ﹶﻈ َﻢ ِﺍﺣْﺴﺎَﻧﻪ

And Glory, Most magnificent are His gifts, and His favours are surely countless. He

ُﺚ ﺍ َﹾﻻْﻧﺒِﻴﺂ َﺀ ِﻟﻴَُﺒﱢﻴ َﻦ َﻋ ْﺪﹶﻟﻪ
َﺑ َﻌ ﹶ

sent down prophets to elaborate His Justice,

ُﻀﹶﻠﻪ
ْ ﺐ ﺍ َﹾﻻ ْﻭﺻِﻴﺂ َﺀ ِﻟﻴُ ﹾﻈ ِﻬ َﺮ ﹶﻃ ْﻮﹶﻟﻪُ َﻭﹶﻓ
َ ﺼ
َ َﻭَﻧ

appointed legatees to make known His Power and Generosity,

َﻭ َﺟ َﻌﻠﹶﻨﺎ ِﻣ ْﻦ ﺍﹸ ﱠﻣ ِﺔ َﺳﱢﻴ ِﺪ ﺍ َﹾﻻْﻧﺒِﻴﺂ ِﺀ َﻭ َﺧْﻴ ِﺮ ﺍ َﹾﻻ ْﻭﻟِﻴﺂ ِﺀ

And put us among the community of the Chief of Prophets, the closest friend of Allah,

ﺻﻔِﻴﺂ ِﺀ َﻭﹶﺍ ْﻋﻠﹶﻰ ﺍ َﹾﻻ ْﺯﻛِﻴﺂ ِﺀ
ْ ﻀ ِﻞ ﺍ َﹾﻻ
َ َﻭﹶﺍ ﹾﻓ

the outstandingly pure, the exceptionally blameless,

ﷲ َﻋﹶﻠْﻴ ِﻪ ﻭَﺁِﻟ ِﻪ َﻭ َﺳﻠﱠ َﻢ
ُ ﺻﻠﱠﻰ ﺍ
َ ﺤﻤﱠﺪ
َ ُﻣ

Muhammad, may Allah bless him and his descendants and granted them peace
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ﺍ َﻣﻨّﺎ ﺍﺯﱄ َﻭﺑِﻤﺎ ﺩَﻋﺎﻧﺎ ِﺍﹶﻟْﻴ ِﻪ
We believed in him and in what he called us to,

َﻭﺑِﺎﹾﻟ ﹸﻘﺮْﺁ ِﻥ ﺍﻟﱠﺬﻯ ﹶﺍْﻧ َﺰﹶﻟﻪُ َﻋﹶﻠْﻴ ِﻪ

And [We believed] in the Holy Qur’an which He revealed to him,

ﺼَﺒﻪُ َﻳ ْﻮ َﻡ ﺍﹾﻟﻐَﺪﻳ ِﺮ َﻭﺍﹶﺷﺎ ِﺭ ِﺑ ﹶﻘ ْﻮِﻟ ِﻪ ﻫﺬﺍ َﻋِﻠﻰﱞ ِﺍﹶﻟْﻴ ِﻪ
َ ﺻﱢﻴ ِﻪ ﺍﻟﱠﺬﻯ َﻧ
ِ َﻭِﺑ َﻮ

in his legatee, 'Ali, appointed by him on the day of Ghadir, and distinguished by calling him by name.

َﻭﹶﺍ ْﺷ َﻬﺪُ ﹶﺍﻥﱠ ﺍ َﹾﻻِﺋ ﱠﻤ ﹶﺔ ﺍ َﹾﻻﺑْﺮﺍ َﺭ ﻭَﺍﹾﻟﺨُﻠﹶﻔﺂ َﺀ ﺍ َﹾﻻﺧْﻴﺎ َﺭ

I testify that the pious Imams and the righteous successors,

after the chosen Messenger are: 'Ali, the subduer of infidels

And after him his eldest son al-Hasan ibn 'Ali

َﺑ ْﻌ َﺪ ﺍﻟ ﱠﺮﺳُﻮ ِﻝ ﺍﹾﻟُﻤﺨْﺘﺎ ِﺭ َﻋِﻠﻰﱞ ﻗﺎ ِﻣﻊُ ﺍﹾﻟ ﹸﻜﻔﹼﺎ ِﺭ
ﺴﻦُ ْﺑ ُﻦ َﻋِﻠ ﱟﻰ
َﺤ
َ َﻭ ِﻣ ْﻦ َﺑ ْﻌ ِﺪ ِﻩ َﺳﻴﱢ ُﺪ ﹶﺍﻭْﻻ ِﺩ ِﻩ ﺍﹾﻟ

ُﺴْﻴﻦ
َ ُﷲ ﺍﹾﻟﺤ
ِ ﺕﺍ
ِ ﻂ ﺍﻟﺘّﺎِﺑﻊُ ِﻟ َﻤﺮْﺿﺎ
ﹸﺛﻢﱠ ﹶﺍ ُﺧﻮُﻩ ﺍﻟﺴﱢْﺒ ﹸ

Then his brother, the grandson, the seeker of Allah's pleasure, al-Husayn

Then the Slave (of Allah) Ali

Then the Cleaver (of knowledge), Muhammad

Then the Truthful (as-Sadiq) Ja'far

Then the Sagacious (al-Kazim) Musa

Then the Devoted (al-Rida) Ali

Then the Pious (al-Taqi), Muhammad

Then the Pure (al-Naqi) Ali

ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟﹾﻌﺎِﺑﺪُ َﻋِﻠﻰﱞ
ﺤ ﱠﻤ ٌﺪ
َ ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟﹾﺒﺎِﻗﺮُ ُﻣ
ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟﺼّﺎ ِﺩﻕُ َﺟ ْﻌ ﹶﻔ ٌﺮ
ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟﹾﻜﺎ ِﻇﻢُ ﻣُﻮﺳﻰ
ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟﺮﱢﺿﺎ َﻋِﻠﻰﱞ
ﺤ ﱠﻤ ٌﺪ
َ ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟﱠﺘ ِﻘ ﱡﻰ ُﻣ
ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟﱠﻨ ِﻘ ﱡﻰ َﻋِﻠﻰﱞ

ُﺴﻦ
َﺤ
َ ﻯ ﺍﹾﻟ
ﺴ ﹶﻜ ِﺮ ﱡ
ْ ﹸﺛﻢﱠ ﺍﻟ ﱠﺰ ِﻛ ﱡﻰ ﺍﹾﻟ َﻌ

Then the Pure al-Askari al-Hasan
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ﺖ ﺍﻟ ﱡﺪﻧْﻴﺎ
ِ ﻯ ﺍﹾﻟﻤُﺮﺟَﻰ ﺍﻟﱠﺬﻯ ِﺑﺒَﻘﺎِﺋ ِﻪ َﺑ ِﻘَﻴ
ﺨﹶﻠﻒُ ﺍﻟﹾﻘﺂِﺋﻢُ ﺍﹾﻟﻤُْﻨَﺘ ﹶﻈﺮُ ﺍﹾﻟ َﻤ ْﻬ ِﺪ ﱡ
َ ﺤﺠﱠ ﹸﺔ ﺍﹾﻟ
ُ ﹸﺛﻢﱠ ﺍﹾﻟ
Then the evident argument, the awaited saviour, the expected Mahdi: whose living energy preserves
the world,

ﻕ ﺍﹾﻟﻮَﺭﻯ
َ َﻭِﺑﻴُ ْﻤِﻨ ِﻪ ﺭُ ِﺯ

whose sanction conserves the means of livelihood,

ﺖ ﺍ َﹾﻻ ْﺭﺽُ ﻭَﺍﻟﺴﱠﻤﺂ ُﺀ
ِ َﻭِﺑ ُﻮﺟُﻮ ِﺩ ِﻩ ﺛﹶﺒَﺘ

whose existence makes firm and strong the heavens and the earth.

ﺽ ِﻗﺴْﻄﹰﺎ َﻭ َﻋ ْﺪ ﹰﻻ
َ ﷲ ﺍ َﹾﻻ ْﺭ
ُ ﻼﺍ
َُﻭِﺑ ِﻪ َﻳ ْﻤ ﹶ

Through him Allah will fill the earth with equity and justice,

when it is overrun with tyranny and oppression.

ﺖ ﹸﻇﻠﹾﻤﹰﺎ َﻭ َﺟﻮْﺭﹰﺍ
ْ َﺑ ْﻌ َﺪ ﻣﺎ ﻣُِﻠﹶﺌ

ﻀ ﹲﺔ
َ ﺠ ﹲﺔ ﻭَﺍ ْﻣﺘِﺜﺎﹶﻟﻬُ ْﻢ ﻓﹶﺮْﻳ
َﻭﹶﺍ ْﺷ َﻬﺪُ ﹶﺍﻥﱠ ﹶﺍﻗﹾﻮﺍﹶﻟ ُﻬ ْﻢ ُﺣ ﱠ

I bear witness that their words are decisive arguments, to follow their example is obligatory,

ﻀﱠﻴ ﹲﺔ
ِ ﺿ ﹲﺔ َﻭ َﻣ َﻮ ﱠﺩَﺗﻬُ ْﻢ ﻻ ِﺯ َﻣ ﹲﺔ َﻣ ﹾﻘ
َ ﻭَﻃﺎ َﻋَﺘﻬُ ْﻢ َﻣ ﹾﻔﺮُﻭ

to obey them is compulsory, to love them is necessary and pre-ordained,

to take after them is sure salvation,

ﺠَﻴ ﹲﺔ
ِ ﻭَﺍ ِﹾﻻ ﹾﻗﺘِﺪﺁ َﺀ ِﺑ ِﻬ ْﻢ ﻣُْﻨ
َﻭﻣُﺨﺎﹶﻟ ﹶﻔَﺘﻬُ ْﻢ ﻣُ ْﺮ ِﺩَﻳ ﹲﺔ

to oppose them is certain destruction.

ﲔ
َ ﺠﱠﻨ ِﺔ ﹶﺍ ْﺟﻤَﻌ
َ ﺕ ﹶﺍ ْﻫ ِﻞ ﺍﹾﻟ
ُ َﻭ ُﻫ ْﻢ ﺳﺎﺩﺍ

They are the chiefs of the people of paradise,

ﲔ
ِ ﺽ َﻋﻠﹶﻰ ﺍﹾﻟﻴَﻘ
ِ َﻭﺷُﻔﹶﻌﺂﺀُ َﻳ ْﻮ ِﻡ ﺍﻟﺪّﻳ ِﻦ َﻭﹶﺍِﺋ ﱠﻤﺔﹸ ﹶﺍ ْﻫ ِﻞ ﺍ َﹾﻻ ْﺭ

effective helpers on the Day of Judgement, the best guides for the mankind,

ﲔ
َ ﺿّﻴ
ِ ﻀﻞﹸ ﺍ َﹾﻻ ْﻭﺻِﻴﺂ ِﺀ ﺍﹾﻟ َﻤ ْﺮ
َ َﻭﹶﺍ ﹾﻓ

surely the best approved successors.

ﺚ َﺣﻖﱞ
ﺕ َﺣﻖﱞ َﻭﻣُﺴﺂ َﺀﹶﻟ ﹶﺔ ﺍﹾﻟ ﹶﻘْﺒ ِﺮ َﺣﻖﱞ ﻭَﺍﹾﻟَﺒ ْﻌ ﹶ
َ َﻭﹶﺍ ْﺷ َﻬﺪُ ﹶﺍﻥﱠ ﺍﹾﻟ َﻤ ْﻮ

I testify that death is certain, interrogation by Munkar and Nakir in the grave is certain, the raising of
the dead is certain,

ﻁ َﺣﻖﱞ
ِ ﻭَﺍﻟﱡﻨﺸُﻮ َﺭ َﺣﻖﱞ ﺯ ﻭَﺍﻟﺼﱢﺮﺍ

the decrees are certain, the Sirat is certain,
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ﺏ َﺣﻖﱞ
َ ﺏ َﺣﻖﱞ ﻭَﺍﹾﻟﻜِﺘﺎ
َ ﻭَﺍﻟﹾﻤﻴﺰﺍ ﹶﻥ َﺣﻖﱞ ﻭَﺍﹾﻟﺤِﺴﺎ
the balance is certain, the account is certain, the Book is true,

Paradise is real, Hell is real,

ﺠﱠﻨ ﹶﺔ َﺣﻖﱞ ﻭَﺍﻟﻨّﺎ َﺭ َﺣﻖﱞ
َ ﻭَﺍﹾﻟ
ﺐ ﻓﻴﻬﺎ
َ َﻭﹶﺍﻥﱠ ﺍﻟﺴّﺎ َﻋ ﹶﺔ ﺍِﺗَﻴ ﹲﺔ ﻻ َﺭْﻳ

certainly there is no doubt in the hour of resurrection.

ﷲ َﻳْﺒ َﻌﺚﹸ َﻣ ْﻦ ﻓِﻰ ﺍﹾﻟ ﹸﻘﺒُﻮ ِﺭ
َ َﻭﹶﺍﻥﱠ ﺍ

Verily, Allah shall raise the dead from their graves.

ﻚ ﺭَﺟﺂﺋﻰ
َ ﻀﻠﹸ
ْ ﺍﹶﻟﻠﹼـ ُﻬﻢﱠ ﹶﻓ

O Allah, I hope to receive Your favour,

ﻚ ﹶﺍﻣَﻠﻰ
َ ُﻚ َﻭ َﺭ ْﺣ َﻤﺘ
َ َُﻭ ﹶﻛ َﺮﻣ

Your Generosity and Your Mercy I hope for to attain paradise,

ﱃ ﹶﺍ ْﺳَﺘ ْﻮ ِﺟﺐُ ِﺑﻬَﺎ ﺍﻟ ﱢﺮﺿْﻮﺍ ﹶﻥ
 ﻭَﻻ ﻃﺎ َﻋ ﹶﺔ ﹾ،ﺠﱠﻨﺔﹶ
َ ﺤ ﱡﻖ ِﺑ ِﻪ ﺍﹾﻟ
ِ ﻻ َﻋ َﻤ ﹶﻞ ﱃ ﹶﺍ ْﺳَﺘ

for my conduct gives me no right to obtain Your Favour as I have not been obedient,

ﻚ
َ ِﺍ ﹼﻻ ﹶﺍﻧﱢﻰ ﺍ ْﻋَﺘ ﹶﻘ ْﺪﺕُ َﺗﻮْﺣﻴ َﺪ َﻙ َﻭ َﻋ ْﺪﹶﻟ

except that I believe in Your Oneness and Your Justice.

I depend upon Your favours and Your generosity.

ﻚ
َ ﻀﹶﻠ
ْ ﻚ َﻭﹶﻓ
َ ﺠْﻴﺖُ ِﺍﺣْﺴﺎَﻧ
َ ﻭَﺍ ْﺭَﺗ
ﻚ
َ ﻚ ﺑِﺎﻟﱠﻨِﺒ ﱢﻰ ﻭَﺁِﻟ ِﻪ َﻣ ْﻦ ﹶﺍ ِﺣﱠﺒِﺘ
َ ﺸﻔﱠ ْﻌﺖُ ِﺍﹶﻟْﻴ
َ َﻭَﺗ

Accommodate me for the sake of my Prophet and his Progeny, the beloved friends.

ﲔ
َ ﲔ َﻭﹶﺍ ْﺭ َﺣﻢُ ﺍﻟﺮّﺍﺣِﻤ
َ ﺖ ﹶﺍ ﹾﻛ َﺮﻡُ ﺍ َﹾﻻ ﹾﻛﺮَﻣ
َ َﻭﹶﺍْﻧ

Thou art the Most Generous, and the Most Merciful.

ﲔ ﺍﻟﻄﹼﺎﻫِﺮْﻳ َﻦ
َ ﲔ ﺍﻟ ﱠﻄﻴﱢﺒ
َ ﺤﻤﱠﺪ ﻭَﺁِﻟ ِﻪ ﹶﺍ ْﺟﻤَﻌ
َ ﷲ ﻋَﻠﻰ َﻧِﺒﻴﱢﻨﺎ ُﻣ
ُ ﺻﻠﱠﻰ ﺍ
َ َﻭ

Allah, bless the best creature, Muhammad, and his pious and pure Progeny

َﻭ َﺳﻠﱠ َﻢ َﺗﺴْﻠﻴﻤﹰﺎ ﻛﹶﺜﲑﹰﺍ ﻛﹶﺜﲑﹰﺍ

and give them abundant peace!

ﷲ ﺍﹾﻟ َﻌِﻠ ﱢﻰ ﺍﹾﻟﻌَﻈﻴ ِﻢ
ِ ﻭَﻻ َﺣ ْﻮ ﹶﻝ ﻭَﻻ ﻗﹸ ﱠﻮ ﹶﺓ ِﺍ ﹼﻻ ﺑِﺎ

There is no authority and no might except with Allah, the High, the Great.

ﺕ ﺩﻳﲎ
َ ﻚ ﻳَﻘﻴﲎ ﻫﺬﺍ َﻭﺛﹶﺒﺎ
َ ُﲔ ِﺍﻧّﻰ ﹶﺍ ْﻭ َﺩ ْﻋﺘ
َ ﺍﹶﻟﻠﹼـ ُﻬﻢﱠ ﻳﺎ ﹶﺍ ْﺭ َﺣ َﻢ ﺍﻟﺮّﺍﺣِﻤ

O Allah, the most Merciful of the Merciful, I pray for true belief, and for steady and permanent faith.
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ﻆ ﺍﹾﻟﻮَﺩﺁِﺋ ِﻊ
ِ ﺤ ﹾﻔ
ِ ﺴَﺘ ْﻮﺩَﻉ َﻭﹶﻗ ْﺪ ﹶﺍ َﻣ ْﺮﺗَﻨﺎ ِﺑ
ْ ﺖ َﺧْﻴﺮُ ُﻣ
َ َﻭﹶﺍْﻧ
Thou art the best responder to requests – We have been commanded to honour entrusted deposits,

ﺖ ُﺣﻀُﻮ ِﺭ َﻣﻮْﺗﻰ
َ ﹶﻓ ُﺮﺩﱠ ُﻩ َﻋﹶﻠ ﱠﻰ َﻭ ﹾﻗ

so render my account at the time of death,

ﲔ
َ ﻚ ﻳﺎ ﹶﺍ ْﺭ َﺣ َﻢ ﺍﻟﺮّﺍﺣِﻤ
َ ِﺑ َﺮ ْﺣ َﻤِﺘ

through Your mercy, O the most Merciful of the merciful.
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